
Talking to groups in Britain. Things 
to think about. 

امثحدج امى اموجووعبت اموخثنفة خلال امرحنة 
:امى ترٌطبيٌب  

On Camden Abu Dis visits to London you will 
sometimes meet people in small groups, and 
sometimes you will be asked to do a formal 
talk, usually for about ten minutes. Here are 
some things to think about. 

خلال زٖبرخنى يع جيعٖج ضداكج نبيدً اتّدٖس اهٓ 
يٌبشتبح يخخوفج اهخددد هٌدً شٖعوة يٌنى فٕ 

غٖرث، ّفٕ تعط الاّكبح ٖعوة يٌنى هيجيّعبح ص
، كوٖوَ دكبئق رشيٖج، خنًّ فٕ اهعبدث هيدث خلدٖى خعبتبح

خفنرّا  إً دبح يً اهيينً خفٖدنىّاهٖنى تعط الاكخر
 :فِٖب ّخعخترُّب

ORGANISE FIRST.  MAYBE 3 MAIN POINTS? وولى امثرلٌز عنى حلاج . امثيظٌه فً الاشبس
وحبور رئٌشٌة وحلًا؟ 

It helps to organise beforehand what you 
want to say. Have maybe THREE MAIN 
POINTS. What are the most important 
messages you need people to remember. 

خشبعدم تشنل يشتق عوٓ خٌغٖى يب خّدًٖ اٖضبهَ، 
تدٖد ٖينً اً خرنزٔ عوٓ ذلاد ٌلبع هوخعتٖر عً اُى 

. اهلظبٖب اهخٕ خّدًٖ اً خعوق فٕ اذُبً اهيشخيعًٖ
It helps someone listening if you say at the 
beginning of your talk what you are going to 
talk about. If you have three main points, 
say what they are about. 

يً اهيينً عرح اهٌلبع اهذلاد اهرئٖشٖج يذلًا اهخٕ 
خًٌّٖ اهددٖد عٌِب فٕ اهتداٖج لاخبدج اهيجبل هويشخيعًٖ 

. فٕ اشخٖعبة اهيّاظٖع اهيعرّدج
It helps someone listening if you say at the 
end of your talk what you  have talked 
about.  Your three main points again. (Of 
course it could be 2 or 4 or 5 main points… 
you decide. But NOT TOO MANY. You are 
trying to help the listeners remember, too)  

ُب ُى اهٌلبع اهخٕ غعبنذهم فيً اهيدتذ اً خجيل أ
ددٖذم يرث اخرْ فٕ ٌِبٖج نويخم هخرشٖخِب فٕ اذُبً 

 عجةأرعتعبً يً اهيينً اً خنًّ ذلاد اّ  ) اهيشخيعًٖ
ّلا ٖشخدً اً خنًّ  (اّ خيس ٌلبع اّ يدبّر رئٖشٖج

 .نذٖرث دخٓ لا ٖخشخح اهدظّر

In between you need to explain, and your 
own stories are often the strongest thing 

فٕ يخً ددٖذم ٖجة اً خشردٕ ّخفضوٕ ٌلبعق 
ّخذنرٔ دائيب تبً اهلضص اهشخضٖج ُٕ الاكّْ 

 .ّالاكرة لاٖضبل اهفنرث ّاشخلعبة اهيشخيعًٖ

LOOK AT YOUR AUDIENCE AND SPEAK TO 
THEM 

امى اموشثقتنٌى خلال امحدٌج  ٌفضل اى ثيظر
 وعهه

It helps to write what you want to say but 
USUALLY IT IS A BAD IDEA to read your notes 
out. Unless you are very good, it is usually 
very hard for people to listen to things being 
read. This is specially true in a foreign 
language.  Really… know what your three 
main points are (if you have three main 
points) and talk about each of them. 

دًٖ كّهَ ّهنً لا ٖشخدشً اً يً اهجٖد اً خنختٕ يب خّ
عً ّركج اذٌبء اهددٖد، ٌُّب تبلاشبس اهددٖد  خلرأ

فٕ  يخينٌج اهوغج اهلاٌجوٖزٖج فبذا هى خنًّ ٖدّر عً
ث اهوغج الاٌجوٖزٖج شٖنًّ يً اهضعة عوٓ كراء

فيً الافظل اً ّعوَٖ . اهيشخلتوًٖ فِى يب خلرأًٖ
خعرفٕ يب ُٕ اهٌلبع اهرئٖشٖج ّاً خخددذٕ عً نل 

 .ّاددث تشنل يخخبهٕ ّتدًّ ٌص ينخّة



 
TAKE SOMETHING PEOPLE CAN LOOK AT 
(OR SOMETHING THEY CAN HOLD) 

: يً اهيفظل اً ٖنًّ يعم ّشبئع يشبعدث

Do have something VISUAL. It could be 
photographs, or it could be pictures on a 
powerpoint. 

يً اهيينً الاشخعبٌج تبهّشبئع اهيرئٖج يً يذل اهضّر 
. اّ اهيدبظراح الاهنخرٌّٖج

If you choose to make a powerpoint 
presentation, do practise using it. It is YOUR 
slave, YOU are in control… DON’T just follow 
it, DON’T just read it out. Maybe the best 
thing if you are using powerpoint is just for 
photos to show when you find you want 
them in your talk? 

اذا نٌخى خّدًّ اشخخداى اهيدبظراح اهيرئٖج تّرتٌّٖح 
ُٕ اهرجبء اهخدرة عوِٖب تشنل جٖد، ف ترزٌخبشً،

خخدنى يشخرث هخديخم لاٖضبل فنرخم، لا خدعُّب 
تبدائنى ّهٖس اهِدف كراءث يب ُّ ينخّة تِب فلع لاً 

اهيعوّيبح اهيّجّدث تِب خنًّ يخبدج هوجيٖع، ّٖدتذ اً 
خدخّٔ ُذث اهشلاٖداح عوٓ ضّر اّ خرائع فلع هخخٖخ 

 هنى اهشرح عٌَ

PRACTISE USING AN INTERPRETER OR 
BEING AN INTERPRETER 

ة ولذمك اشثخداه امثرجه اٌضب تحبجة امى ثدري
امعول عنى  امثرجوة ملاخرٌى 

It is fine to speak in Arabic, and sometimes it 
is much better than speaking in English. You 
can say ALL you want not SOME of what you 
want. 

يً اهيدتذ اً خخددذّا تبهوغج اهعرتٖج ُّّ افظل يً 
ٔ اهنذٖر يً اهدبلاح اهددٖد تبهوغج الاٌجوٖزٖج لاٌَ ف

. عدى اهيعرفج اهخبيج تبهوغج ٖدد ييب خّدًّ كّهَ
We will sometimes provide an interpreter 
and sometimes arrange for someone in the 
group to be the interpreter. Both of you 
need to practise. 

شٖنًّ ٌُبم يخرجيًّ يً عرفٌب فٕ تعط الادٖبً 
ٖبً اخرْ شٌعوة يً تعظنى اهخرجيج هزيلاخًِ ّفٕ ا

 .ّهذهم ٖجة اهخدرة عوٓ ذهم

If you are using an interpreter, one simple 
thing to remember is this: say something 
SHORT and then STOP. Give the interpreter a 
chance to speak. 

فنرث ٔ حاذا نٌخٕ خشخخديًٖ يخرجى اذٌبء ددٖذم اعر
كضٖرث ّاٌخغرٔ دخٓ ٖخى خرجيخِب ذى اشخيرٔ، 

 .لاععبء اهيخرجى فرضج هوخرجيج

If you are an interpreter, one simple rule is 
this: you are taking SOMEONE ELSE’S 
MESSAGE – give it straight, do not add to it, 
do not try to explain it, do not say what you 
think, do not take over!!! (those are 
mistakes people often make) Your job is just 
to translate 

اذا نٌخٕ خخرجيًٖ هلاخرًٖ دائيب خذنرٔ تأٌنٕ خخنويًٖ 
توشبٌِى دبّهٕ خّخٕ اهدكَ ّاٖضبل يب كبهٍّ تدًّ 
زٖبدث اّ ٌلضبً، ّلا خدبّهٕ شرح كٖل اّ اععبء 

اهشبئعج اهخٕ كد  اءخعالأُذث يً  )ّجِح ٌغرم فَٖ 
. يِيخم دائيب ُٕ اهخرجيج فلع (ٖلع فِٖب اهيخرجيًّ
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